
FOLKTINGET
– ELINVOIMAISEN RUOTSIN 

KIELEN PUOLESTA





Tämä on Folktinget

Folktingetin tehtävä on määritelty laissa. Folktingetillä on 
ainutlaatuinen tehtävä sovittaa yhteen ruotsinkielisen Suomen 
edunvalvonta puoluepoliittisten rajojen yli. Folktingetin tärkein 
kohderyhmä ovat Suomen ruotsinkieliset, mutta toiminnan 
kohteena on myös maan koko väestö. Folktinget toimii myös 
aktiivisesti yhteistyössä eurooppalaisten kielivähemmistöjen 
kanssa. 

Toiminnallaan Folktinget haluaa osoittaa, että kaksi kansallis-
kieltä ovat kilpailuetu Suomelle ja vahvistavat maamme siteitä 
muuhun Pohjolaan.

Folktinget edistää Suomen ruotsinkielisen väestön oikeuksia 
kehittämällä heidän kulttuurisia ja yhteiskunnallisia olojaan 
ja vahvistamalla ruotsin kielen asemaa Suomessa. Folktin-
getin tehtävänä on erityisesti valvoa kielellisten oikeuksien 
toteutumista asioiden käsittelyssä tuomioistuimissa ja muissa 
viranomaisissa. 





Näin toimimme

Folktingetin korkein päättävä elin koostuu 75:stä edustajasta, 
jotka valitaan kuntavaalien tuloksen perusteella nelivuotis-
kaudelle. Folktinget kokoontuu kerran vuodessa istuntoon 
päättämään toiminnan suuntaviivoista.

Joka toinen vuosi edustajat valitsevat hallituksen, jota johta-
vat Folktingetin puheenjohtaja ja kaksi varapuheenjohtajaa.

Hallitus vastaa toiminnasta istuntojen välillä. Hallitus asettaa 
työvaliokunnan sekä muut valiokunnat, jotka keskittyvät 
esimerkiksi hallintoon, koulutukseen sekä sosiaali- ja tervey-
denhuoltoon. 

Folktingetin pääsihteeri johtaa Folktingetin Helsingissä 
sijaitsevaa toimistoa. 

Folktinget osallistuu lainvalmistelutyöhön antamalla lausun-
toja ministeriöille ja eduskunnan valiokunnille. Folktingetin 
asiantuntijoita kutsutaan myös kuultavaksi eduskunnan 
valiokuntiin kielellisiä oikeuksia koskevissa kysymyksissä. Mi-
nisteriöitä, muita valtiollisia viranomaisia ja päättäjiä Folktinget 
lähestyy esityksin ja aloittein. Lisäksi Folktinget tiedottaa 
laajalle yleisölle ruotsalaisuudesta Suomessa.

Folktinget harjoittaa yhteistyötä monien yhteiskunnallisten 
toimijoiden kanssa, oli kyseessä sitten laadukas ruotsinkielinen 
koulu ja koulutus, oikeus sosiaali- ja terveydenhuoltoon omalla 
kielellä tai maahanmuuttajien kotoutuminen ruotsiksi. Folk-
tinget työskentelee lisäksi ruotsinkielisen väestön kielellisten 
oikeuksien turvaamiseksi valtion, hyvinvointialueiden ja kunti-
en hallinnossa sekä tuomioistuinlaitoksessa. Folktinget katsoo, 
että kielisuunnittelun tulee olla luonnollinen osa viranomaisten 
toimintaa.



Kielellisten oikeuksien valvonta

Ruotsinkielisen väestön kielellisten oikeuksien valvonta on 
keskeinen osa Folktingetin työtä. 

Jos viranomaisen ruotsinkielisessä palvelussa on puutteita, 
voivat niin yksityishenkilöt kuin järjestöt ottaa yhteyttä 
Folktingetiin. Kieliturvasihteeri neuvoo ja on yhteydessä 
asianomaiseen viranomaiseen. Folktinget käsittelee vuosittain 
noin 100 ilmoitusta. 







Myönteisen kieli-ilmapiirin 
edistäminen

Folktinget haluaa toiminnallaan luoda näkyvyyttä ruotsin 
kielelle Suomessa ja edistää myönteistä asennoitumista 
Suomen kaksikielisyyteen. Folktinget järjestää tilaisuuksia 
ja kampanjoita. Marraskuun alussa koordinoimme Svenska 
veckan -kulttuuriohjelmaa ympäri Suomea, joka kulminoituu 6. 
marraskuuta vietettävään ja suorana lähetyksenä televisioi-
tuun suureen ruotsalaisuuden päivän juhlaan. Järjestämme 
myös ruotsinkielistä ohjelmaa vuosittain Suomiareenalla 
Porissa ja osallistumme Helsingin kirjamessuille. 

Suomenruotsalaisista ja ruotsin kielestä Folktinget tiedottaa 
luennoin, webinaarein ja seminaarein. Folktinget julkaisee 
myös esitteitä ruotsinkielisistä palveluista ja tilastoraportteja 
ruotsinkielisestä väestöstä. ”Jag är här för dig” on suosittu 
julkaisu, jota kutsutaan myös pieneksi sanakirjaksi, koska 
se pienikokoisena mahtuu taskuun. Pieni sanakirja koostuu 
ruotsin-, suomen- ja englanninkielisestä hoitohenkilökunnalle 
tarkoitetusta sanastosta. Toinen suosittu julkaisu on ”Anna 
lapsellesi lahja!”. Siinä kerromme kaksi- ja monikielisille per-
heille mahdollisuudesta valita ruotsinkielinen koulu ja valinnan 
hyödyistä heidän lapsilleen.



Pohjoismainen ja kansainvälinen 
toiminta

Folktingetin aktiivisessa kansainvälisessä kanssakäymisessä 
vaihdetaan kokemuksia siitä, miten parhaiten voidaan edistää 
kielellistä monimuotoisuutta ja rakentaa hyvin toimivat 
palvelut useilla kielillä. Folktingetille pohjoismainen yhteistyö 
on erityisen tärkeää, ja keskeisenä tavoitteena on Pohjolan 
kielellisen ja kulttuurisen yhteenkuuluvuuden edistäminen. 
Folktinget on myös aktiivinen jäsen eurooppalaisessa 
kielellisen monimuotoisuuden edistämisverkostossa, Network 
to Promote Linguistic Diversity.

Folktinget antaa lausuntoja Suomea sitovista eurooppalaisista 
kielisopimuksista sekä vastaanottaa maan kaksikielisyydestä 
kiinnostuneita ulkomaisten valtuuskuntien ja ryhmien vierailuja. 
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Seuraa meitä ja lue lisää:
folktinget.fi

      
Laki Svenska Finlands folkting -nimisestä järjestöstä (1331/2003)

Svenska översättningsbyrån

Folktingetin yhteydessä toimii käännöstoimisto Svenska över-
sättningsbyrån, joka pääasiassa kääntää tekstejä suomesta 
ruotsiksi. Svenska översättningsbyrålla on pitkä kokemus 
vaativista viranomaisteksteistä. 

Svenska Finlands folktings 
garanter r.f.

Svenska Finlands folktings garanter r.f. tukee Folktingetin 
toimintaa taloudellisesti. Olet tervetullut jäseneksi! Lisätietoja 
Folktingetin verkkosivuilla.


